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A brassói vizvezeték ügye. 

Brassó, 1893. febr. 7. 

. Városunk képviselő-testülete f. 

hó l én tartott rendkivüli közgyülésében 

tárgyalta a brassói vizvezeték épitésére 

nézve beérkezett pályázati ajánlatokat és 

ötödtél órai vitatkozás után nagy szótöbb- 

séggel elhatározta, hogy a vizvezeték összes 

épitkezési munkálatait a Rumpel és Niclas 

czégnek adja ki. Nem akarjuk e helyen 

kutatni, hogy miféle okok vezérelték a 

városi képviselők többségét ezen elhatáro- 

zásukban ; noha mindenesetre feltünő do- 

og az, hogy a közgyülés, a tanács és a 

vizügyi bizottság inditványait mellőzve, 

azokkal homlokegyenest ellenkező határo- 

zatot hoz. 
Amennyire ugyanis értcsülve vagyunk' 

a városi tanács Smrecker Oszkár épitési 

muűvezetőnek, valamint a vizügyi bizottság 

szakszerű véleménye alapján azt határozta 

el, hogy a közgyülés elé oly inditványnyal 

lép, miszerint a vizvezeték épitési munká- 

latai ne adassanak ki a maguk összessé- 

gükben egy vállalkozónak, hanem osztas- 

sanak – ha jól emlékszink – három 

csoportra és minden egyes csoport kivitele 

külön czégre bizassék. És valóban ezen 

módozat a munka jóságára nézve sokkal 

nagyobb biztositékot nyujt és az ellen- 

őrzést is sokkal könnyebbé teszi, mint a 

másik. És ime a képviselő-testület - nem 
tudjuk, mi okból – ezen nagyobb garan- 
cziát nyujtó módozatot elveti, sőt — ha 

ugyan jól vagyunk iuformálva -- az ösz- 

szes munkálatokat is nem a tanács által 

ajánlott czégnek adja ki! 

Nem kételkedünk ugyan benne, hogy 

vagy maga a tanács, vagy a képviselők 

kisebbsége ezen határozat ellen feleb- 

bezést fog bejelenteni. Ha azonbau ezen 

felebbezés bármi okból elmaradna, ugy 

arra kérjük az erre nézve ille- 

tékes hatóságot, hogy a saját 

inicziativájából, hivatalos 

uton terjeszsze föl az egész 

ügyet superrevizió czéljából 

az illetékes szakminiszteri- 

umhoz 

Meg vagyunk győződve, hogy ezen 

imént kifejtett nézetünkkel egyáltalán 

nem állunk egyedül; hiszen a viz- 

vezeték kérdése városunkra nézve oly 

rendkivül fontos, annak épitése oly rop- 

pant anyagi áldozatokkal jár és annak 

sikeres megoldása évtizedekre terjedő ál- 

dásos, — félszeg vagy rosz megoldása pedig 

évtizedekre terjedő káros hatásu lesz, ugy- 

annyira, hogy nem képzelhető, miszerint 

minden egyes józan gondolkozásu polgár- 

társunk ne kivánná az ügynek lehető leg- 

jobb megoldását. Már pedig több szem 

többet lát és a miniszterium szakközegei 
minden esetre illetékesek ily fontos kér- 

dések eldöntésére, s ennélfogva azt hisz- 

szük, hogy a miniszteriumhoz való fölter- 

jesztéstől az ügyre nézve csak jót vár- 

hatunk. 
Egy nagy aggályunk azonban mégis 

van s ez az, hogy ezen eljárás által a viz- 

vezeték ügye ismét hosszu időre elhurczo- 

lódik. Már pedig ennek semmi esetre sem 

szabad megtörténnie. Nem szabad meg- 

történnie közegészségügyi, financziális és 

gyakorlati szempontokból. Fölösleges volua 

azt fejtegetnünk, hogy Brassóban, hol a 

typhus, diphteritis és más ragályos beteg- 

ségek már endemikusokká váltak, köz- 

egészségügyi szempontból mennyire élet- 

kérdés az, hogy mielőbb és pedig inkább 
ma, mint holnap egészséges és főleg min- 

den fertőző anyagtól ment ivóvizet nyer- 

jünk. Fináncziális szempontból sem halaszt- 

ható az ügy, mert a város az e czélra 

felvett kölcsön kamatait kénytelen fizetni; 

tehát ez okból is arra kell törekednünk, 

hogy a befektetendő tőke mielőbb gyümöl- 

csözővé váljék. Végre gyakorlati szempon- 

tok is a halasztás ellen szólanak. Mert a 

jelenlegi állapotok immár türhetlenek. Nem 

is akarunk szólani azon mindennapi eset- 

ről, hogy 10-20 liter vizre 2-3 óráig 

kell várakozni a „csurgó"-nál, de az már 

valóban borzasztó, midőn - mint ez né- 

hány nap előtt megtörtént - az egész 

kapu utezából, fekete utczából és az egész 

Bolonyából a cselédek mind a „Nap'-nál 

levő kutról kénytelenek vizet hordani, 

mert a többi ,csurgó" nem ád vizet. Mi 

történt volna, ha az nap az emlitett ut- 

czákban, vagy a Bolonyában tüz ütött 

volna ki? Ez eshetőségre még csak gon- 

dolni is borzalmas ! 

Az tehát okvetlenül szükséges, hogy 

a vizvezeték – a mint tervezve volt - 

folyó évi november havára elkészüljön, és 

hisszük, hogy nem óhajtunk lehetetlent, 

midőn azt kivánjuk, hogy a szóban levő 

ügy fölterjesztése és annak a miniszte- 

riumban való elintézése a legrövidebb idő 

alatt történjék meg. Valóban jót tesznek 

az illetékes hatóságok városunk közönsé- 

gével, ha az ügyet lelkiismeretesen, de 

egyuttal gyorsan intézik el és biztosak 

lehetnek abban, hogy Brassóban mindenki 

hálával és elismeréssel fog rólok meg- 

emlékezni ! 

Politikai hirek. 

Woekerle Sándor kormányelnök 
bejelentette szombaton a szabadelvüű párt érte- 

kezletén, hogy a tisztviselők fizetésemeléséről 
szóló törvényjavaslat elfogadása és könnyebb 
letárgyalása érdekében az ellenzéki pártok ve- 
zéreivel érintkezésbe fog lépni. 

A „Kreuzzeitung? jól értesült 
forrásból megerősiti egy müncheni lapnak azon 
hirét, hogy az orosz trónörökös Berlinben 
határozottan kijelentette, hogy Oroszország és 
Francziaország között szövetség nem létezik. 

A román trónörököspár febr. 
4-én délután érkezett Bukarestbe. A pálya- 
udvaron a király, az összes polgári és katonai 
hatóságok képviselői, a főméltóságok, számos 
főrangu hölgy és beláthatatlan sokaság várta 
a fenségeket. A vonat az ágyuk dörgése, a 
román nemzeti hymnusz hangjai és a nép 
lelkesült óvácziéi közt robogott be a pálya- 
udvarra. A vasuttól a király a trónörökös pár- 
ral a székesegyházba ment, hol ünnepélyes 
Te Deum volt. Ezután a király, a trónörökös 
és neje és az egyházi és világi főméltóságok 

aláirták az emlékiratot. A székesegyházból a 
menet a palotába vonult. A város gazdagon 
fel van lobogózva román, angol, német és más 

államok szineit viselő zászlókkal. Utközben 
mindenütt valóságos virágzáporral árasztották 
el a trónörökös kocsiját. Este udvari ebéd 

volt, azután fáklyásmenet és kivilágitás. 

TÉÁBOZA. 
CdGalata-Szerai. 

Lindau után, a Brassó számára átdolgozta: Sándor. 

(Folytatás.) 

Midőn reggel megjelent Mertons előtt, 
ennek első szavai voltak : 

— Nos, megesküdött Channes az oltár 

előtt ártatlanságára ? 
Nem ve a templomban. 

— Miért 
- Nem een az oltár elé. 

— Mily okból? 
Gomida nem felelt. 

Mily okból ? kéldemek. 
— Jobbnak láttam, nem menni. 
Jobban ismeré Mertens örményeit, sem- 

ne tudná, hogy akarata ellenére nem 

.Gomida igaz ke- 
eretes ember. Olyan nagy 

zete, ha Channessel a 
nem akarta lelkiisme- 

Igy magyarázta meg Mertens a Gos ida 
viselkedését; de most már Mertens bizalma 
is megingott. Minden a régi szokás szerint 
ment. Oly csend volt a házban, mintha ha- 
lott feküdnék ott. 

Pénteken este ujból megszólitá Mertens 
Gomidát. Másnap immár lejárt a Hadzsi Me- 
hemed által adott határidő. A romlásba, Ga- 
lata-Szeraiba engedje jutni Channest ? 

— Hallottál valamit Channes felől? — 
kérdé Moertens. 

— Nem, uram! 
Mit gondolsz felőle ? 

— Rokonai tisztességes emberek. 
- Hadzsi Mehemed holnap fogságba 

vetteti. 
– Igyekezni fog menekülni. 
—- Meg akar szökni ? 
— Nem, azt nem teszi. 
— Hogy akar akkor megmenekedni a 

Galata Szeraiból? 

— Meg fogja kisérteni, uram. 

Szombaton reggel Mertens a Hadzsi 

Mehemed látogatását fogadta. A török széles 
arczán kedélyes mosoly ült. 

— Látja, igazam volt. 
—– Hogy-hogy ? 
- Az ön Channesével szemben. Még 

idejekorán a jobbat választá s ma reggel már 

visszabozta a 30 fontot. 

Mertens, ki sokkal több ideje lakott 

már a keleten, semhogy nyugodtságát a leg- 
több esetben meg ne tartaná, nyugodt ma- 
radt; de Hadzsi Mehemed kijelentése fájdal- 
masan érinté. 

Mily szivesen őrizte volna meg Chan- 
nesbe vetett bizalmát, de hisz most bebizo- 
nyult annak hibássága. A pénz eltünt, Gomida 
vonakodott Channessel a templomba menni, 
ez Hadzsi Mehemednek megtérité a 30 fon- 
tobt – mindez Channes ellen bizonyitott. 
Mertens elpalástolá gondolatait s esak annyit 

mondott : 
— Örvendek, Hadzsi Mehemed ur, hogy 

pénzéhez jutott, - mire a török eltávozott. 

Moertens szigoru arczezal szólott Gomi- 
dához: 

—- Channes rögtön távozzék el. Szé- 
gyenlem, hogy évek óta tolvajt tartok há 

zamban. 
—- Channes tolvaj? – kérdé Gomida. 

Természetesen. Már visszafizette a 
pénzt Hadzsi Mehemednek. A nyomorult! Rög- 
tön távozzzék. Fizesd ki béréta következőhó 1-éig 
s aztán menjen. Nem akarom őt tovább látni. 

—- Channes nagyon szerencsétlen em- 
ber! Miként nyerjen alkalmazást Konstanti- 
nápolyban, midőn ön uram őt, tolvajnak bé- 
lyegzi? Miként kerüljön kezese, Kevork és 

felesége szeme elé ? 

— Az az ő dolga. Nem türhetek házamban 
tolvajb. 

- Channes tolvaj ? 
- Ezt már másodszo: kérded. Kételke- 

del rajta ? 
— Igen. 
— Miért nem mentél vele a templomba, 

hogy oltár előtt esküdjék ? 
— Channes nagyon szerencsétlen em- 

ber! Teljesitem uram parancsait. 
Kellemetlenül érzé magát Mertens, mi- 

dőn nejének este Therapiában, a hol nyaralni 
szokott, elbeszélte, mennyire csalódott Chan- 

nesben s hogy őt egy lopásért el kellett küldje. 
— Channes? kérdé az ifju nő. Nem, az 

lehetetlen. Channes nem tolvaj, esküdni mer- 
nék rá. 

De midőn férje elbeszélte a részleteket, 
hiedelme mégis ingadozni kezdett. 

— A szerencsétlen! Nagyon sajnálom őt. 

- En is, de ez nem változtat a dolgon 
semmit sem. A pénztári szolga becsületessége 
minden kétséget ki kell zárjon. Gondold csak 
meg, mily pénzösszegek tordninak meg kez 
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Városi közgyülés. 
-A vizvezeték ügye. - 

(Folyt. és vége.) 

A részletes tárgyalás során mindenek- 
előtt Ádám Károly ügyvéd emel szót, 
ki hangsulyozza, hogy a szakvéleménye 
szerint valamennyi ajánlattevő képes é 
meg is bizható a szóban forgó munkálat a 
maga részéről ép ezért a legolcsóbb a s 
latot pártfogolja, annál is inkább, mei 

legolcsóbb ajánla ind hel 

földi, hazai czégek is; ajánlja tehát az első 

és második csoportra Mellocco és társa, a 

harmadik csoportra Walser Ferencz aján- 

latának elfogadását. 

Königes János szintén a legol- 

csóbb ajánlat elfogadását pártolja. 

Schnell Károly ügyvéd kijelent- 
ve, hogy neki egyéni meg győződésből nincs 

bizalma az állandó választmány által aján- 

lott Rumpel és Niclas czéghez, 
maga ré- 

széről az első és második csoportra Pittel 

és Brausewetter, a harmadik csoportra pe- 

dig Walser Ferencz ajánlatát pártolja. 

Fabritius Károly kereskedelmi 
és iparkamarai elnök tekintettel arra, hogy 
a munkálatok egyöntetüsége leginkább el- 
éretik, ha az egész munkálat egy vállal- 
kozónak adatik ki, s tekintettel arra, hogy 
a Rumpel és Niclas czég a legjobb bizo- 
nyitványokkal bir arról, hogy vizvezetéki 
munkálatokat számtalan helyen a legjobb 
eredménynyel létesitett, az összes munká- 
latokra e czég ajánlatát kéri elfogadtatni. 

Hubbes János lelkész ugyancsak 
Rumpel és Niclas ajánlatát pártolja, s ha- 
sonló értelemben szólnak még G usbeth 
Kristóf tanár, Sorescu Oktávián és 
Lengeru János ügyvédek is, valamint 
Bologa Valérius az Albina pénzintézet 
igazgatója is, ki még hozzá teszi, hogy az 
esetben, ha az összes munkálatok nem 
adatnának át Rumpel és Niclasnak a má- 
sodik csoport munkálataira a Mellocco czég 
ajánlatának elfogadását inditványozza. 

Schuster Károly gyógyszerész az 
első és harmadik csoportra Rumpel és Nic- 
las czéget, a második csoportra a Mellocco 

czéget ajánlja. 
Dr. Zell Vilmos és dr. Gusbeth 

Hennik az első és harmadik csoportra Rum- 
pel és Niclas, a második csoportra pedig 
Pittel és Brausewetter czég ajánlatának 

elfogadását pártolja. 
ertsech Keresztély főmérnök 

ujból hangsulyozza, hogy ő valamennyi 
ajánlattevő czéget képesnek és alkalmas- 
nak tartja a munkálatok keresztülvitelére, 
s különösen megjegyezni kivánja még, 
hogy felolvasott véleményének adása után 
Walser Ferencz és Mellocco czégek által 
oly ujabb bizonyitványok mutattattak be, 

melyeket az ügy előadója már felolva- 
sott hogy e bizonyitványok alapján a 
jelzett két czéget a munkálatok keresztül- 
vitelére legnagyobb mértékben képesitett- 

nek tartja. 
Végül Dr. Vajna Gábor ügyvéd 

magyar nyelven, hangsulyozza, hogy az 
ajánlkozók általános képesitettsége mellett 
s tekintettel a Mellocco és Walser czégek 
ajánlatának olcsóságára is: hazafias szem- 
pont is kell hogy vezérelje a képviselő- 
testületet; s e hazafias szempont, mely a 
belföldi czégek, a honi ipar pártolását dik- 
tálja, készteti őt arra, hogy az első és má- 
sodik csoportra a Mellocco czég, a harma- 
dik csoportra pedig a Wajser czég ajánla- 
tának elfogadását pártolja, annál is inkább, 
mert a Mellocco czég azt az igéretet is 
tette, hogy a mennyiben az ajánlatot meg- 

ti Bprassó városában ön ipártelepet 

si 

Román dolgok. 

z ,Ungaria" 7. és 8. számát egyszerre 

vettük, igen gazdag tartalommal. Lapunk szük 
teréhez képest csak apró szemelvényeket kö- 
zölhetünk belőle, melyekből azonban tájékoz- 
hatja magát a t. olvasó ezen hazafias román 
lap iránya felől, Kezdjük a brassói állapotok 
ismertetésével : 

„Aztán bevitték a politikát az iskolába 
és egyházba. Pap György a brassói középis- 
kolában igy szól az ifjusághoz: „Már most 
tudnotok kell, hogy nem azért jöttetek ide, 

hogy később lágy tollakon pihenjetek, hanem 
azért jöttetek, hogy megaczélozzátok magato- 
kat ama véres harczra stb. Más szoók- 
kal — irja az ,Ungaria" „Hagyjátok po- 
kolba a könyvet. Ne tanuljatok; szüleitek nem 
tanulni küldöttek; aczélozzátok a villákat és 
kaszákat véres harczra. Harczra fiuk, gyujt 
sátok meg a szalmát szomszédotok házán, 
mutassátok meg, hogy apostolaitokkal érez- 
tek.7 Erre aztán a fiuk sutba vágják a köny- 
veket. És aztán a ki ilyen tanácsokat 
osztogat a gyermekeknek, nagy naczionálista, 
azok pedig, a kik a tanulókat az ilyen ostoba 
beszédektől megóvni akarják, azok árulók, 
vérárulók. Mi azt tanácsoljuk, hogy zárjanak 
be minden román iskolát s küldjék a gyer- 
mekeket a ,„Tribuná"-hoz s a nemzeti prog- 
ramm alapjára állva, követeljék a püspökök 
lenyakazását. 

az, 

A bukuresti Ligáról. Replika 
és nehány czikk a külföldi lapokba, eerebtó 

semmi, Két testvéri kongresszus, t. i. 

szerb és görög ifjakkal s négy nagy etel 
egy rakás tószt, egy szokér csókolódás. Ime 
a Liga egy évi munkája! A Liga kiadása, 
egy év alatt: 100.000 Ífrank. 

k 

A harczoló ifjusáz, ,„A ki azt 
állitja, hogy nálunk Magyarországon nincsen 

szabadság, hogy vannak leigázott, politikai 
jogoktól megfosztott népek; az, a ki azt állitja 
hogy a népek nemzeti egyéni szabadsága a 
magyarok megsterkedései által fenyegetve van, 
hogy nálunk a román nyelv az iskolában és 
templomban meg támadva s a román 
nem képos ebben a hazában megélni mint 
román : megérdemelné, hogy egész életéb en 

van 

étlen és meztelen polyvát szórjon a nemzeti 
apostolok és vértanuk csürében." Ez elég vi- 
lágosan szól a „Gazetá"-nak is. 

A torna- és vivóegylet táncz- 
estélye. 

Ma sajnálom először, hogy poéta nem 
vagyok. 

Kedvem volna tollamat a szinek tenge- 
rében megfüröszteni, képzelő tehetségemet 
sas-szárnyakkal felruházni, s agyamban a tudás 
és emlékezet minden erejét igénybe venni, 
hogy méltón leirjam annak a táneczestélynek 
a krónikáját, mely elé oly sok várabkozással, 
annyi édes reménynyel tekintettünk, s mely- 
nek sikere minden várakozásunkat, minden 

reményünkét telülmulta. 
De bár nem vagyok póéta, mégis önbi- 

zalommal fogok tudósitásom irásához, mert 
tárgyam, melyről irok, maga a kész poézis, s 
az marad, bármily egyszerüen, bármily szá- 
azon irom is le. 

A cselekmény 7 órakor kezdődik. 
A Vigadó termeiben felgyulnak a lángok; 

s teljes pompájában áll előttünk a feldiszitett 
terem. A karzaton végigfutó fenyőgaly szala- 
gok, a falakon sürün elhelyezett diszvirágok, 
a szines draperia: az üde, kedves és előkelő 
a három szinü lobogók serege, s a vivóeszkö- 

zökből összeállitott diszitések: a lelkes és har- 
czias jelleget juttatták érvényre, együtt pedig 
visszatükrözték a magyar faj legszebb eré- 

nyeit. 
Fürge rendezők teszik meg az utolsó in- 

tézkedéseket; fenn a karzaton Pongrácz Laji 

zenekara próbálja a ,Magyar társalgót". 
Fél kilencez óra felé gyülni kezd a kö- 

zönség. 
Előbb a karzat népesedik meg, mejd 

sürün jönnek a tánczra kész nők és férfiik, 
s el tiz óra körül már együtt van az egész 

S milyen kövenség Egy modern n zrny 
tolla kellene ahhoz, hogy méltóan leirja ennek 
az epopeának a hősnőit, 

készülnek a küzdelemre. 

Elrabolják bájos eségelktő. ,az 
irónt, s bevésik nevüket . a csinos tánoz- 
rendbe. 

S mikor azután Popgrée Laji bandáj 
harczra hivja a hősöket, megkezdődik a küz 
de 
s a lovag a ropogós csárdásban, az ütemes 
polkában és lengő keringőben előkésziti ellen- 
felét a döntő küzdelemre, az ostromra... 
a második négyesre. 

S a ki még itt sem győzött, annak hátra 
van még egy utolsó próba: a 

salgó4-ban. Azután fegyverszünetet adnak egy 
másnak a harczoló felek, s vidám muzsikaszó 

mellett lakmároznak, üritve a béke poharát, 
győző és legyőzött egyaránt, 

A vidám lakoma után ismét tánczra per- 
dül a harczi nép, s a lovagok zsákmányukra 
büszkén járják az elhóditott ellenséggel a dia- 
dalmi tánczot. 

S mikor Aurora istenasszony kiküldi elő- 
hirnökeit, akkor vonulnak csak vissza a küz- 

dők a harcztérről, magukkal vive a sebesült 
(sziv)eket is. 

hőseit. S a hősök 

A fényesen sikerült estélyen, mintegy 
350-400 ember vett részt. 

A szász intelligenczia igen szépen volt 
képviselve s több román család is megjelent. 
Vidékről - minthogy a háromszékiek nagy 
része a hófuvás miatt elmaradt – kevosen 
voltak. De igy is akkora volt a közönség, 

hogy kezdetben a körtánczok nagyon nehezen 
mentek. 

Tegszebb pontja volt az estélynek a 
,Magyar társalgót bemutatása. Negyven pár 
járta ezt a szép tánczot, — melyet Fiedler 
Ferencz táncztanitó 4-5 órán át pompásan 
begyakorollatott, - s mely annyira meghódi- 
totta a jelenvoltakat, hogy bizton reméljük, 
hogy többé egyetlen nagyobb magyar táncz- 
mulatság tánczrendjéről sem fog hiányozni. 

A négyeseket 80-100 pár tánczolta, s 
a közönség együtt maradt egész 5 óra utánig. 

Megjelent a fényes mulatságon Urmoösi 
Maurer Mihály vármegyénk főispánja is, s a 

tisztikar fejei: Lövenhaupt Cordier József, Felső- 
Eőri Farkas Sándor és Sassy Erigyes ezrede- 

sek, továbbá Hohenlobe herczeg is. 

A férfi közönséget a brassói társadalom 
szine-java képezte: birák, tanárok, órvosok, 
kereskedők, mérnökök, hivatalnokok, ügyvé- 
dek, a m. kir. honvédség és a közös hadsereg 
huszársága. A közös hadsereg gyalogsága 
gyéren, tüzérsége pedig egyáltalán nem volt 
képviselve. 

Alább adjuk a jelenvolt hölgyek név- 
sorát, megjegyezve, hogy a karzat hölgyközön- 
ségének névsorát, legnagyobb sajnálatunkra, 
összeállitani nem tudtuk. 

Asszonyok: Adlerné (Bodola) özv. 
Altstádter Mária, Aronsohn Henrikné, Arzt 
Mihályné, Ádám Károlyné, Barcsa Miklósné, 
Dr. Barla Gerőné, Barteschné, Bocskor Ádám- 
né, Boóri Bömehes Henrikné, Brestowskyné, 
özv. Brossek Antalné, Brust Lajosné, Cink 
Pálné, Cipu Jánosné, Lövenhaupt Cordier Jó- 
zsefné, Dántty Györgyné, Hinzigné, Hötvös Pálná 
(S. Szt.-György), Felső-Eőri Farkas Sándorné, 
Dr. Fekete Sándorné, Fellner Lajosné, Felter 
Salamonné, Fiala Oszkárné, Fink Adolfné, 

Fischer Samuné, Förder Sándorné, Gáll Gyu- 
láné (Kőhalom), Géfrigné, Grossné, Grün- 
baumné, Grünfeld Adolfné, Gödri Jánosné 
Hosszufalu), Haluskay Andrásné, Harmath 
Lajosné, özv. Jahnné, Jakab Istvánné (K.- 

Vásárholy), Jekel Gyuláné, özv. Józsáné, 
Kellemen Ferenczné, Klein Károlyné, Koródi 
Mihályné, Kraftné, Kupferstich Manóné, László 
Dénesné, Maager Józsefné, Manaradian Ger- 
gelyné, özv. Mánn Laureanné, Misselbacherné. 
Pislinger Károlyné, Reich Gyuláné, Remenyik 
Istvánné, Rézer Adolfné, Rusz Ambrusné, 
Russo Albertné, Sassy Frigyesné, Schmidt 
Józsefné, Schnell Károlyné, Simai Jenőné, 
Spallér Józsefné, Stepanek Ferenczné, Steriu 
Konstantinné, Szikszay Lázárné, Tunyogi Fe- 

rehczné, D vjna Gáborné, Véber Györgyn 
é 

em, hol a szempárok s a szivek csatáznak, 

„Magyar tár 

Agvaton Ida, Bartesoh TRóvm, 

Cidic Albeortina, Cink Jolán, Cohe Donds, 
Lövenhaupt Cordier Nina, Csia Irma (Eresz 

tevény), Dájbukát Szidi, Dájbukát Gabi, Dánffy 
k a., Dráxler Hedvig, Duscha k. a., Einzig 
r Eötvös Borta (S. Szt. -György), Feltet 
Helén, Grünbaum Vali, Hackmüller e 

szényi Borta (Hosszufalu). Jakab Ka 
kel Helén, Jekel Alicze, Józsa Ma 

nooassek Sabin, Koródi Irén, 

Kraft Helén, Kraft Mici, Kugler Rézi, Kugler 
Osttilia, Kupferetich Ell , Liber Etelka, Ma 

Jetti, Sermes Páza Steriu Marie, 
Jolán, Tunyogi Aranka, Véber Juliska, Woli 
sohn Klára, Zakariás Ilona, Zanescu Mar 
Zimmermann Helén. 

=S. 

Farsangi tréfás dalestély. 

Köztudomásu dolog, hogy magyar 
dalárdánk a jövő vasárnapon tartja a 
„Nr., 1* nagytermében rendkivüli farsangi 
tréfás dalestélyét. Az egyesület jó neve, 
kifejtett müködése, közelebbről pedig a 
mult évi tréfás estélyének sikere elég Biz- 
tositék arra, hogy jelzett estélyével ma- 
gyar közönségünknek ismét egy élvezetes 
estét szerezni, maga babérait egy ujjal 

szaporitani igyekszik. S midőn mégis mi 
e helyen kivánjuk közönségünk figyelmét 
ez estélyre felhivni, tesszük különösen az 
érdekes müűsorra való tekintetből, melyet 
itt közlünk: 

I. szakasz: 

. Chinai influenea serenade. Kossovíts 
oeá Fáklyafénynél előadja a férfikar 

. Bozx és Cor. Vigjáték egy felvonásban, k B 

er Maddison Jánostól. 

. A fonóban. Seleset a népeletbel ra 
Végh kpt lyek 

4. Couplet, éneklik Biró Adott ó Sándor és Fink 

II. Szakasz. 

Ármány és hidegvér. Énekas bolózat 
egy felvonásban, Angelytől. 

Alkalmunk volt egy-két próbaórára 

bepillantani s igazi őszinteséggel mond- 
hatjuk, hogy mulattatóbb és kedvesebb 
műsort összeállitani, alig lehetsé ges. Már 
a nyitány, a chinai imfluenza serenade" 
egymaga elég volna arra, hogy az ember 
a könyek árjáig nevesse magát. A chinai 
tojlette, a chinai nyelvezet, zenei rythmika 
s a sziv érzelmeinek chinai módon és fi- 
nomsággal való kifejezése az „imádott an- 
gyal" ablaka alatt - már non plus ultra. 

Azután jön a , Box és Cox4 nyilalási g 
nevetséges ölelkezése és ájuldozása. A fonó- 
ban*, egy kép a népéletből, melyet Brassó 

város magyar közönsége még nem látott; a 
Dalárda leányai (már t. i. a vegyes kar nő- 
tagjai) eredeti székely női ruhában, guzsajjal 
rokkával kezökben, a nyugtalankodó és p 
zánkodó legényekkel háttérben kiválóan ked- 
ves feslői képet nyujt; hát még mikor a kép 
egyes jelenetei: a mesemondás, orsó-elkapás, 
bakter megjelenése stb. tünnek fel! Valóban 
nem tudhatni, hogy a szerzőt, Végh Máty 
urat, vagy a személyesitőket tüntesse e 
elismerésével a szemlélő. A couplet ről 
nem szólunk, mert ez a leg bb ti 
tossággal ő 
méljük, hogy a avalyi ikerből az id 
engednek. 

A musor második szakaszában el 
énekes bohózat, melyet kedves 
laiért bátran elnevezhe tek 



is 

az utóbbit föl, mert előadásán 
z érzelmes hangszinezés, néha 

Azt hiszem, 

azon tény konstatálása, hogy phy- 
tékkel rendelkezik. Strakosch és 
mellett persze csak a törekvő kezdő 

1 érheti be, de ha tekintetbe vesz- 
gy egy volt feketehalmi egyszerü 

Msorozatának első pontja volt: A föld 
i lelkész, Teutsch Traguottól. A nagy ma 

szinezése főleg az onomatopoiiakban kellő 
nyre jutott. Nehezebb feladattal küzdöbt 

g szavalata Ibsen ,Népellenség" cz. mo- 
n drámájának IV. felvonásban. A népgyü- 
en szereplők élénk és elütő felszólalásai 
ott halványan, sőt elmosódva domborultak ki 
hangváltozatok kellőleg nem markirozott 

jezést nyert a gunyor és érzelembőség 
Itozatos szavaiban. 3-ik pontját szavalatá- 
k Petőfi 3 költeménye képezte Melas ismert 

forditásában : Első szerepem. Ezerivel terem 
án a meggy és Csokonai Vitéz Mihály, me- 
lyek által a nagy költő sentimentalis és dé- 
vajkodó oldalát ismertette - nem épen sze- 
rencsés választékban. Hiányzott a szavalat- 
ban a magasabb regiszter s ennek folytán a 

! v, a mit különben nemmagyartól (Levinskyt 
ve) el sem várhatunk. Záradékul a kedves 

recitator boldogult atyjának, a Barczaság volt 
kedvenez humoristájának nehány, könnyekig 
nevettető szász tájszólásu darabját adta elő, 
s közkivánatra még más realisztikus költemé- 

ély legélvezetesebb pontját, mig Albert szász 
költő „Hafernfeldi pap"-ja kissé ellaposodott. 

Stoof ur zengő szép előadásának hátrá- 
nyára válik, hogy a szavakat beszéd folyamá- 

az értelem rovására igen egybeolvasztja; 

bb markirozást ajánlunk. Előnye azonban 
modorosságtól teljesen ment, üde termé- 

By. 

A helybeli Magyar Polg ári Kö r-nek 
29.én tartott s erkölcsi és anyagi te 

agotai kisasszonyoknak, — 

nezné, P a p p Ferencz- 
Lajosné urasszo- 
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ir, s organuma lágy baryton. 

só hanglejtéseknél, néha tulérzelgő 

h 

nyekkel toldotta meg. Ezek képezték az es- 

lésen elhatározta, 

ss 

Sándor Lajos 
1 malaczot, Sz 

ne d 

itemény, Voras György 
jai Károly 1 sonkát és őz 
Lajos 1 tál süteményt, 

tanitó kompótot, 
teményt, Klein Károlyn tát és fekele kú 
vét, Sárossy Lajosné hasnem és káposztát, 
bolonyai Papp Ferenczné 1 tál süteményt s 
ezenkivül a teritékhez szükséges összee dol- 
gokat volt szives kölcsönözni. A tea-jegyek 
megváltásánál többen fizettek felül; a felül- 
fizetési összeg mintegy 9 frtot tesz ki. 

Polgártársainknak ermne nagy érdeklődésre 
mutató áldozatkészsége tette lehetővé, hogy 

az erkölcsi siker mellett a kör pénztára 85 frt 

tiszta maradványnyal gyarapodott; maga a 
kör, mint erkölcsi testület, a polgárság tömö- 
ritésének, egyhakaposolásának munkájában egy 
nagy lépéssel haladt előre. 

Tehát: közremüködők, 

lődéseért köszönetét, háláját a 

polgári kör választmányának. 

Szebeni dolgok. 

Nagy-Szeben, 1898. jan. 31. 
Tekintetes Szerkesztő ur! 

Tán felesleges dolog is volna e Jap t 
olvasói előtt bővebben fejtegetnem helyzetünket 
akkor, midőn köztudomásu dolog az, hogy e 
város volt mindég a szászok szeme fénye, s 
midőn másfelől becses lapja majd minden 
számában arról győzi meg t. olvasóit, hogy 
az az oláhok ügyeiben is jelentékeny szerepet 
játszik. Ehhez járul városunk elszigeteltsége a 
magyar lakósu vidékektől, mely azon kétes 
jövőt tárja elénk, mely egy cseppet sem al- 
kalmas azon remények táplálására, hogy buz- 
galmunk és fáradozásunkat valaha az önökéhez 
Rasonló siker koronázhatná. 

De a jövő e kétes kilátásai nem csüg- 
gesztenek el, s habár szerényebb körben, de 
igyekezünk megtenni mind azt, mit a nem- 
zeti kegyelet és honfiúi érzés előnkbe szab. 

A mult évben rendezett márcz. 15-iki 
ünnepély fényes sikere arról győzte meg a Pol- 
gári kör" választmányát, hogy a mult idők e 
nagy napjának emléke iránt fogékonyságga 
biró magyar közönségn k az idén is alkalmat 
kell nyujtania a kegyelet magasztos érzetének 
nyilvánitására s e végből, az utóbbi vál. gyü- 

hogy a márcz. 15-ikét az 
idén is megünnepli. Dalárdánk pedig f. hó 
29- én tartotta meg ez évi rendes közgyülését, 
a tagok igen szép számu résztvétele mellett. 
Nevezetes, mert jövőjére nézve nem csekély 
hatással biró tényét képezte a gyülésnek 
azon pontja, mely hivatva volt Elischer Jó- 
zsef kir. tanácsos és tank. főigazgatónak, az 
egylet kipróbált és érdemdus elnökének helyét 
- mivel nevezett többoldalu elf 

Székely györgrne 1 tál sü- 

adakozók és a ezeték ügyével foglalkozik. 

résztvevő közönség fogadja tanusitott érdek 

Vajjon ezen körtlmény nem szolgálhatna-e igen 
jó alkalmul arra nézve, hogy székely leányaink 
lemondva oláhországi kétes sorsu utjaikról, 

ügyességüket és ismert munkásságukat — 

melyért itt is igen kedveltek - ide haza 

érvényesithetnék ?1 
Ezekben körülbelül kimeritetteknek vé- 

lem lenni ügyeink rövid vázolását, bár le- 
velem tárgyai nem igen illenek be a farsangi 
évad keretébe; de azon reményben tettem pa- 

pirra azokat, hogy e lap azon t. olvasói, kik 
ügyünk iránt érdeklődnek: nem fogják figyel- 

men kivül hagyni ezt sem. a 

HELYI HIREK. 

- Személyi hir. Vármegyénk főispánja, 
Urmosi Maurer Mihály, rövidebb tartózko- 
dásra Budapestre utazott. 

- Mai vezérczikkünk ismételten a viz- 
Készségesen ad- 

tunk helyet lapunknak egy barátjától jövő e 
felszólalásnak, mert mi ez ügyet még végleg 
eldöntöttnek nem tekintjük, nem tekinthetjük. 

—– A brassói magyar kaszinó vasárnap 
tartotta rendkivüli közgyülését Ürmösi Maurer 
Mihály, vármegyénk főispánjának elnöklete 
alatt. A választmánynak a tagsági dijak föl- 
emelésére vonatkozó inditványa élénk vita 
után, melyben többen a fölemelés ellen is 
szólottak. egyhangulag elfogadtatott; s ennek 
alapján az évi költségvetés is végleg meg- 
állapíttatott. 

— A brassói torna- és vivó-egylet 
a ,Magyar társalgó" tanulása miatt félbe- 
maradt vivó- és tornagyakorlatokat ujból 
megkezdette. Az első vivógyakorlat tegnap 
febr. 6-án a rendes órában volt; s a legkö- 

zelebbi csütörtökön a rendes időben lesz. A 
tornagyakorlatok pénteken, 10-én esti 7 óra- 
kor veszik ismét kezdetüket 

— Városunk rendőrségének évi jelentése 

s a közegészségügyi értekezlet jegyzőkönyve 
lapunk közelebbi számában jön. 

- A tek. városi tanács figyelmébe 
ajánljuk légszeszvilágitásunkat. Mióta a gáz- 
gyárat a városi tanács sajút reglejében kezeli, 
általános a panasz a rossz világitás miatt. Ká- 

véházainkban, kaszinókban, üzleti helyiségekben 
oly gyengén pislognak a gázlángok, hogy irni 
és olvasni alig-alig lehet; sőt az is megtör- 

tént, hogy a kártyaasztalokra gyertyákat kellett 
meggyujtani hogy a — gázvilágitás mellett látni 

lehessen. Az utozákon sem jobb az állapot; 
sőt egyes lámpások (paldául a kereskedelmi 
akadémia előtt a vasút utcza kezdetén) 
10-15 mperczre teljesen elsötétülnek, hogy 
azután 2—8 mperczig tartó, sokat igérő pis- 

logás után ujból elsötétüljenek S mindennek 
oka csakis az, hogy a légszesznek nincsen ele- 
gendő nyomása. Reméljük, bogy e figyelmez- 
tetés elegendő lesz arra, hogy a tek. városi 
tanács az ránt sürgősen intézkedjék, miszerint 
a gáznak legalább az esti órákban, mikor a 
legtöbb gáz fogyasztatik el, kellő nyomása la- 
gyen és oez által világitásunk ismét megfeleljen 
az igényeknek. 

—– katonáék magaviselkedőse sok eset- 

miatt azt továbbra is megtartani hajlandó nem 
volt - hason buzgalmu és lelkes egyénnel 
pótolni. Bizonyára ennek tudata vezérelte a 
tagokat akkor, midőn egyértelmüleg s min- 

den korteskedés, vagy félre vonás nélkül, kö- 
zös elhatározással Gödri Sándor törv. birót, tár- 
sadalmunk e kedvelt, tevékeny és ngyhuzeó 
tagját vékztokúk meg elnökül. 

érdeklődés mutatkozik a ,„Pol- 

gári kör aa jövő hó 26-án tartandó tiszt- 
ujitó közgyülése iránt is. 

Ugy látszik, az általános drágasági vi- 
szonyok minden térre kihatnak, mert, min 
iparosaink panaszolják, az iparos tanonczok 

tandiját is emelui szándékozik az itteni szász 
ipariskola előljárósága ; de azért annyira még 
nem vihették intéző köreink, hogy az állam 
is állitana ipariskolát, pedig városunkban szép 
számmal vannak magyar iparos tanonczok; de 
tán ezeknél inkább igényelnék azt a más nem- 
zetiségüek, kikre szintén ráférne egy kis ma- 

gyar nyeolv tudomány, nem másak, hanem 
saják jól felfogott érdekükben. Azért nem mu- 

ecses figyelmébe 
kola ill 

ben zán járó-kelők- 

kel szemben. Különösen az veten órákban biz- 

nak erősen gyiklesőjükben. Pánteken este szem 

tanui voltunk egy baka ur szemenszedett go- 

rombaságának. Egy intelligens hivatalnok 

8-10 éves leánykáját, kinek kezében egy 

borvizes üveg voltb, - mert a városatyák 
jóvoltából béseyel vásárolt vizzel kell élnünk, 
— sorsa egy vitéz honvédő mellett viszi el, 

ez pedig a védtelen lányka kezéből szándé 

kosan kiüti az üveget s re bene gesta dagadó 

kebellel tovább üget. Ilyes és ehhez hasonló 

esetek bizony a panasz szavát méltán adják 

az ember szájába; s teljes joggal kérhetjük 

az illetékes tonei hatóságot, hogy figyel- 
meztesse bakáékat atka, ogy hz utczán tisz- 
fraégoket p dig 

rra, hogy n e türje, boy a bakák az z utczán 
ekonozmtankodjanak, s védtelen emberekkel 
s gyerekekkel szemben virtusoskodjanak. 

— A miniszter elismerése. A kereske- 
delemügyi miniszter a maros-vásárhelyi fa- és 
fémipari szakiskola szervező bizottságának és 
a bizottság elnökének, Kovács Ferencz i 
apáfpiábedostak a szakiskola körül kifejtet 

faragászati iskolát és a buda 

pesti parmüvészeti tanodát jeles eredmeny- 

nyel végezte s gyakorlatilag huzamosabb idejg 
foglalkozott tervezéssel és mintázással. 

– A Négyfalusi Emke müűkedvelői- és 
daloskor által sajat pénztára javára szombaton, 

1893. február 11-én rendezendő, tánczviga- 
lommal egybekötött Műkedvelői Estély mi 
sora a következő: 1. Nyitány, a zenekar által- 
2. Süketnek kell lenni. Vigjáték 1 felvonásban, 
irta J. Moinard. Személyek : Damoisean, gaz- 

Tokaji Erzsébet k. a. Placzide Steitz Lajos. 
Bonifácz, inas Csulak József. 3. Népdalfüzér, 
énekli az Emke daloskör. 4. Szaval Gódri 
Márton. 5. Monolog, olőadja vkölgy 
6. Bordal, énekli az ,„Emke d 
Ismételten felhivjuk ez estélyre az ekt lsdek 
figyelmét, s kivánjuk hogy ,Négytalú" ma- 
gyarságának o száp estélye a lehető legfénye- 
sebben sikerűljön 

népszer. A „Moll-féle – E 
franczia bor szesz és só" által a be- 

onka utánvétellel Moll A. gyógyszeré 
udv. szállitó által, Bécs, I. Tuchla ne 
vidéki gyógyszertárakban és anyagk 

oslod ktlen határozottan Moll-féle késelt 
mény kérendő az ő gyári jelvényével és alá- 
irásával. 

Szerkesztői üzenetek. 

Os. L. Segesvár. Közleményei mielőbb 
jönni fognak. Kérem továbbra is támogatását. 

Nagy-Szeben. A szebeni levél jött. 
Az ottani viszonyok nagyon érdekelnek, azért 
gyakori tudósitást kérek 

D. S. Türkös. Rendre-rendre mind jön- 
nek. Köszónet értük. Holyi érdeküeket is ké- 
rek. Tározát is szivesen vesze 

Karosmáráshely Külön le- 
velet tete 

A buk, magy. társ. egy émpjernak, Bu- 
karest, Közleménye jönni fog, de egy kissé 

később, mert nagyon sok a kéziratunk. 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások Budapest felé: Vegyes vo- 
at 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 

óra A8 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
23 perczkor este. Bukavest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 11 
óra délelőtt; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
élután. Zernest felé: vegfe vonat 8 óra 35 

pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
Iután. Kézdi- Vásárhely felé: vegyesvonat 

5 óra 20 pkor reggel, 8 óra 50 pkor reggel 
és 3 óra 10 perczkor délután. 

Vonatérkezések. Budapest 
vonat 1 re 

felől Vegyes- 

r
o
 

a
 

k
 ó 

2 órakor reggel. Bukarest felől : 
8 óra 18 délután ; vegyes vonat ő óra 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Zernest felől: Vegyes et 6 óra 29 pko: 
reggel; vegyes vonat 1 óra k4 poerczkor dél- 
után; di áze felől vegyes vonat 8 
óra 5 pkor reggel, 5 óra 32 perczkor dél- 
után és 9 óra 25 ekor este. 

Felvilágosiítást szivesen ad a városl me- 

netjegyiroda, Kolostor-utcza 14. hol jegyek 
válthatók és podgyász feladható 

Gyorsvonat 

Sz. 6./1893. 

Arverési hirdetmény. 
Sepsi-Szent-György város tanácsa a vá- 

rosi képviselő testületnek folyó hó 21-én tar- 
tott közgyülésében 3 jegyzőkönyvi pont alatt 
hozott határozata alapján közhírré teszt, hezy 



TUUS EE E. 
temetkezesi intezete, 

BER A SSó, Kapu-utcza 4. sz. a Tehén-piacz sarkán. 

ánlja a n. é. közönség becses figyelmébe — előforduló halálesetek alkalmára — 
jól etem temnetkezési intezetéet, hol minden a temetkezéshz 
szükséges tárgyak a legolcsóbbtól a legfinomabbig. mindig készletben és jutányos árakban 
találhatók 

rez-koporsók bizományi raktaára a legelső bécsi érz 
kola gyárból. : 

át műhelyében készült mindennemű fakoporsók, 
díszes elállitása érez utánzott koporsók és finom politurozott cserefa- 
koporsók olcsó árakban. - Továbbá szép sir-koszoruk és koszoru sza- 
lagok, valamint minden a temetkezéshez szükségelt czikkek jutányos árban 
kaphatók. 

Márvány siremlékek képviselete 
Saját diszes halottas kocsi 2 és 4 fogatuan, valamint egész ujonnan épi- 

tett diszes kék gyerek halottas kocsié és mindkettőhez kivánatra a test- 
vivők is a nagyérdemü közönség becses rendelkezésére állanak 

Elvállalok nagyon méltányos árakért teljes kiállitásokat. minden osztály 
szerint, vallás és nemzetiségi különbség nélkül, oly formán hogy az illető gyá- 
szoló családnak semmi utánjárása nincsen, mely eket az eddig ismert pontossággal 
és egybevágó renddel intézek el, a miért is előforduló halálesetek alkalmára be- 
cses pártfogásukba ajánlom intézetemet. 

Végül pedig ajánlom közvetitő, cselédszerző és ügynöki in 
tézetemet is, melynél a pontos eljárás szintén fő feladatom. 

Kiváló tisztelettel 

Eredeti pinzgaui tejelő marhák, 
hasas és fejős tehenek, borjuk és bikák!! 

Sáarsgaa ltistár, 
legkoraibb nag gyon szapora zöldtakarmány !!! 

kigr. 60 kr, 50 klgr. 5 frt. 

Paulsen kék óriási burgonyája, 
K(késői) az ujkor legjobb termelése, min en czélral!! 

csodaszép és ritka bőhozamu?11 
5 klgr. 75 kr, 60 klgr. 6 írt. 
a I sen ,A 

á nevü köral burgonvája lsztdusabb és szaporább, mint al 

„korai Rózsa". 
B llgr 75 kr, 50 klgr. ő írt 

Ela dó k: 

rassóban, Hosszu-ntoza 233. sz a. 

c 

Csak akkor alódi, enib dobopon a 
jegy egy sas és MöLL A 

gyégy hata 
yomern sr nyálk, gyomoré 
bajok, vértolulás, aranyér é 
tegségeknél Egy eredeti doboz 

Tavaszi gyó- kRktárak az ország nevezetesebb 

gyilás MÓOLL A gy gyszerész cs. kir. udva 
gyitás Stadt. Tuchlauben 6 

ésnél, 

szérküldés epoma utánvét mellett. 2 doboznál 
Nyári gyógyitás sebb nem küldetik. 

Eliamerés MOLL A. urhoz Bécsbe 
Ülő oglalkozásomnál az ön Moll- féle slhazpo 

s mindenkorra és szivél es Tsten fizesse meg"-et mon 

dek érte ezek a gyomnotóti és a főt könnyüvé teszik 

gyógyilás ate ettel Téli 

MOLL SEIDLITZ POR 
Csak akkor valódi, a mindegyik üveg MOLL 

A. MOLL feliratu ott van A MOLL-féle 
franczia borszesz és só fere mint fájdalomcsilla- zsölő szer 

Egy ónozott eredeti üveg ára : 90 krajczár. 

Elismerés MOLL érő rervs urhoz, Bóé 

Kitünő Moll- féle franczia borszesz és sója vidéke- 
men nagyszerüen működik Küldjön nekem ő0 üveggel, 
mivel az emberiség segitségére készletet okejtokt tar- 
tani mae mál Mély tisztelettel 

Hornof, lelkész Micholup- ban. 

rencz, Kugler Ede gyógyszerész uraknál; Demeter Eremias unokaöcscse, 
J L és A Hesshalmer s Ho nung Gyula g Teutsch urak kereskedéseiben. 

akac gyomor és allenban, 
s szék 

öntélébb női be 
i utasitással 4 frt. 

sTEINKO P., e Hona tsehlag a 

Legjobb bedör- djegyét tünteti fel és 

: SZETKÜLDÉS. 

: csúz Moll A gyógyszerész, es. és kir. ud 
: vari szállitó által, 

és minden BÉCS, I., Tuchlauben 9 sz. 

fidéki megrendelések hen postautánvét mellet 
meghülési teljesíttetnek. 

, A raktárakban tessék határozottan MOLL A. alárásá 

betegségek val és védjegyével ellátott készitményeket kérni. 

Szétküldés uaponta esel neék üvegnél kevesebb 

Raktár: ak Brassóban: Jekelius Nándor, Roth Viktor, Kellemen Fe- 

Öszi gyógyitás rai igen jó hatást gyakorolnak; ismerem ezt egyszer 

pitó bedörzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés 
egyé éb következményeinél leklelmeletesb népszer.- 

KOZ MUVEL ŐDÉS" Irodalmi 

A Kolozsvart széelkelő 

és műnyomdai Részvenytársság 
prassoi moktelepenek 

Brassó, nyomatja és kiadj 

mil 

kin 

nem 

net 

üg 
ele 

vl 


